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Spring 2018: Intro to OT Hebrew II
GATEWAY SEMINARY
PACIFIC NORTHWEST CAMPUS
S1214-31 Intro to OT Hebrew II – 2 Credit Hours
Monday 3:00-5:50 pm
Spring 2018


COURSE DESCRIPTION	

Part Two of a two-semester course designed to provide an Introduction to the grammar, syntax and translation of biblical Hebrew. It provides the foundation for proper exegetical study of the Hebrew Old Testament.  The second semester focuses on advancing the students’ facility with the language toward more knowledgeable translation and exegesis as preparation for further study and ministerial practice.

This class continues the development of translation skills through the study of grammatical forms (irregular verb forms and a review of nouns and regular verbs), memorization of vocabulary, exercises in the theory of word formation, and translation of biblical passages (Ruth and Jonah). Students are also introduced to diagramming and outlining of a biblical book (Jonah).

COURSE LEARNING OUTCOMES	

Upon completion of this two-semester course the student will have built a reasonable, but incomplete, foundation for the exegesis of the Hebrew Bible. These rudimentary skills will provide a basic framework for an understanding of the exegetical task and the tools used in its performance. To show competence, the student is expected to:
1. Demonstrate a maturing understanding of the basic elements of the grammar and syntax of biblical Hebrew;
2. Translate Hebrew words, phrases and sentences with reasonable skill and accuracy;
3. Be able to read, analyze, and engage in rudimentary interpretation of simple biblical Hebrew with adequate competency and speed, making use of the Hebrew grammar, Bible, lexicon, and other exegetical tools;
4. Show familiarity with the basic structure of the language and its cultural context;
5. Demonstrate knowledge of the basic tools: lexical, grammatical, textual, and commentary; and
6. Appreciate the value of biblical Hebrew, especially its use in understanding the OT for a ministerial context. 
This Biblical Studies course addresses those Essential Leadership Characteristics which concern the Biblical text, its interpretation and application.



REQUIRED TEXTS

· The Brown, Driver, Briggs. A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament. Hendrickson Publishers, Reprint 1996 (ISBN: 1565632060) is the only resource you need to purchase. 
· Kutz-Josberger. Learning Biblical Hebrew: Reading for Comprehension — An Introductory Grammar. Lexham Press, 2018 (ISBN: 9781683590842). 
· Kutz-Josberger. Learning Biblical Hebrew Workbook: A Graded Reader with Exercises.  Lexham Press, 2018 (ISBN: 9781683592440). 
· Dillard. Biblical Hebrew Vocabulary Cards. VIS-ED. (ISBN 1556370091). 

AVAILABLE ON COURSE HOMEPAGE
	
· Kutz-Josberger. "Introduction to BDB." 
· Block, Daniel I. "Tell Me the Old, Old Story: Preaching the Message of Old Testament Narrative." In Giving the Sense: Understanding and Using the Old Testament Historical Texts, Michael A. Grisanti and David M. Howard, Jr., eds. Grand Rapids: Kregel, 2003, 409-438.
· Audio files available on course home

OPTIONAL TEXTS

· Brown & Smith.  A Reader's Hebrew Bible.  Zondervan, 2008 (ISBN: 0310269741). 
or   Elliger, K., and Rudolph, W. Biblia Hebraica Stuttgartensia (Editio Minor). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1983 (ISBN: 3438052199).

NOTE: The Logos Bible Software (Logos Biblical Language Package) is required for all Gateway students who are taking the Biblical languages. This software is purchased through the Logos company (www.logos.com), with a special discount and payment plan for Gateway students. The first two textbooks (Hebrew Bible [BHS] and Hebrew-English Lexicon [BDB]) are included in the software at no additional cost. 




COURSE SCHEDULE  (Schedule is tentative and is subject to change)
· Grammar Concept presented in lecture, then practiced in translation
· All material for each grammar concept submitted (and quizzed) following week
· Vocabulary always quizzed one week prior to covering chapter

WK	DATE	Quiz Covers	In Class Discussion	Homework	
	1
	Jan 22
	

 
	
SYLLABUS & REVIEW & BDB
In-class Translation (Exod 20:1-17)
	
Gram: Fill out Qal Strong Chart
Vocab: learn List 1
Trans: Ruth 1:1-10
Read: Intro to BDB

	2
	Jan 29
	
Gram: Qal Strong
Vocab: List 1
	
HIPHIL & HOPHAL  (Ch. 20)
Ruth 1:1-10

	 

	
Gram: Fill out Hiphil / Hophal Paradigm 
Trans: Ruth 1:11-22


	3
	Feb 5
	
Gram: Hi / Ho
Trans: Ruth 1:1-10
	
SUFFIXES ON VERBS Part I  (Ch. 22)
Ruth 1:11-22	

	
Gram: do exercise 23 (Suffixes)
Vocab: learn List 2
Trans: Ruth 2:1-12

	4
	Feb 12
	
Gram: Suff on Verbs 
Vocab: List 2
Trans: Ruth 1:11-12

	
WEAK VERB INTRO  (Ch. 24) 
Ruth 2:1-12

		
Gram: do exercises 24 A & B 
Trans: Ruth 2:13-23

	5
	Feb 19
	
Gram: Weak Verbs
Trans: Ruth 2:1-12
	
III – WAW / YOD  (Ch. 25)
Ruth 2:13-23
	
		
Gram: study III-Waw/Yod (Ch 25)
Vocab: learn List 3
Trans: Ruth 3:1-9



	6
	Feb 26
	
Gram: III-Waw/Yod
Vocab: List 3
Trans: Ruth 2:13-23
	
I – WAW / YOD  (Ch. 26)	 
Ruth 3:1-9	
	
Gram: study I-Waw/Yod (Ch 26)
Trans: Ruth 3:10-18




	7
	Mar 5
	
Gram: I-Waw/Yod
Trans: Ruth 3:1-9
	
II – WAW / YOD  (Ch. 27)
Ruth 3:10-18

	
Gram: study II- Waw/Yod Qal (Ch 27)
Trans: Ruth 4


	8
	Mar 12
	
Gram: II-Waw/Yod
Trans: Ruth 3:10-18

	
II – WAW / YOD (Ch. 28)	
Ruth 4
	

	
Study for Midterm
Gram: Strong Verbs & all Waw/Yod
Vocab: Lists 1-3	
Tran: All of Ruth  

	9
	Mar 19
	
	
MIDTERM EXAM
	 
Gram:  JK Intro to Diagramming
Vocab: learn List 4
Trans: Jonah 1:1-8
Block, "Tell Me the Old, Old Story"

	
	Mar 26
	
	
No Class - SPRING BREAK

	






WK	DATE	Quiz Covers	In Class Discussion	Homework	
	10
	Apr 2
	
Vocab: List 4
	
GEMINATES  (Ch. 29)
 Jonah 1:1-8

	
Gram: study Geminates (Ch 29)
Vocab: learn List 5
Trans: Jonah 1:9-16 
Diag: Submit Jonah 1


	11
	Apr 9
	
Gram: Geminates
Vocab: List 5
Trans: Jonah 1:1-8
	
I - NUN  (Ch. 30)
Jonah 1:9-16
	
Gram: study I-Nun (Ch 30)
Trans: Jonah 2 
Diag: Jonah 2 (thematic)
Prep ORAL READING 


	12
	Apr 16
	
Gram: I-Nun
Trans: Jonah 1:9-16
	
I – GUTTERAL / I – ALEPH  (Ch. 31)
Jonah 2

 ORAL READING	
	
Gram: Study I-Gut / I-Aleph (Ch 31)
Vocab: learn List 6
Trans: Jonah 3
Diag: Jonah 3 (diagram)

 

	13
	Apr 23
	
Gram: I-Gut / I-Aleph
Vocab: List 6
Trans: Jonah 2
	
II / III – GUTTERAL  (Ch. 32-33)
Jonah 3
	
Gram: Study III-Gut (Ch 32-33)
Vocab: Study for Final (Lists 1-6)
Trans: Jonah 4
 Diag: Jonah 4 (complete)

	14
	Apr 30
	 
Vocab: Lists 1-6
	
VOCAB FINAL 
Jonah 4
	
Study for Final
Gram: Strong & Weak Verbs Verbs 
Vocab: Lists 1-6	
Tran: All of Jonah  

	15
	May 7
	 
	
FINAL EXAM


	
REMEMBER TO SUBMIT YOUR REFLECTION ESSAY




COURSE GRADING

	Homework:			20%
Quizzes:			25%
Midterm: 			25%
Final: 				25%
Reading & Memory: 		  5%
Hebrew Reflection Essay:        0%

NOTE: All assignments must be completed for credit in the course.
	Grading Scale:
	A 	93
A-	90
B+	88
B	83
B-	80
C+	78
C	73
C-	70
D+	68
D	63
D-	60



[bookmark: _GoBack]LATE WORK POLICY - All work must be completed to pass the course. Late work is not accepted without permission (determined on a case-by-case basis).

HOW TO COMPLETE THE ASSIGNMENTS

1.	Daily Readings: You are required to read Exodus 20:1-17 aloud one time every day (5 days per week). You will keep track of your reading frequency and report it once a week. Audio files of the text read slowly and at normal speed are available on the course home page so that you can practice your pronunciation. Note: This is the passage that you will read orally for your instructor later in the course.

2.	Learn Vocabulary: Each week you will be responsible to learn a new set of vocabulary and review past vocabulary. The new vocabulary is learned in advance of the texts that utilize those words so that they are already familiar to you when you begin to translate. The vocabulary lists are found in the introduction to Ruth, Jonah, and Esther translations. The lists are broken into two groups, one set for the vocabulary for these biblical texts (Lists 1-10) and another set based on frequency of occurrences in the Hebrew Bible (Lists A-D). Together the vocabulary lists for the first two semesters of Hebrew bring your vocabulary to a total of approximately 750 words, covering all verbs occurring 50+ times in the Hebrew Bible and all nouns and adjectives occurring 100+ times.

3.	Exercises, Translations & Diagrams (20%): During the first half of the course (Grammar 2A) you will be submitting either exercises (see exercise book) or paradigm reviews of the strong verb using the representative forms you learned. Directions for the grammatical diagrams completed in the second half of the course are outlined below under point #5. Completion of the exercises and paradigm charts requires that you:

•	Complete the exercise or paradigm chart, 
•	Correct it against the key with a different colored pen, 
•	Annotate all corrections to indicate what you should have recognized or what you have learned.
•	Turned in on Monday of the week they are due.

4.	Translations For an assignment to be considered complete you must either translate to the end of the assigned material, or have spent 4 hours on that assignment in a given week. Translate following these steps:

Step 1: Write your translation in English. Sit down with nothing but your assignment, your grammar notes, and, if you wish, a lexicon. Write out your translation, or as much of it as you can, in pencil. If you do not know the meaning of a word, try to identify each element (prefix, suffix, root, etc.). You will not have marks deducted for leaving blanks on this step.

Step 2: Correct your work. After you have worked you way through a section of text, go back and correct your work using an answer key or an English translation. Using a different color pen note where you may have made errors, fill in missing information. Highlight any areas that still puzzle you or any questions left unanswered. Ask your highlighted questions in class.

Step 3: READ. Spend at least 15-20 minutes a week reading the assigned passage for a given week aloud in Hebrew at a pace that allows you to assimilate as much of the passage as possible without explicitly translating every word. Audio files are provided on the course homepage for each of the books we are reading so that you can perfect your reading skills. To report that you completed this step, write a large “R” in the margin near the last verse you translated. lease also record the amount of time you spent on the week’s translation (i.e. 4 hours).

Step 4: Highlight any areas that still puzzle you or any questions left unanswered.

Step 5: Ask your question in class. We will have time each week to ask questions about the translation. You will have your questions highlighted so they will be easier to remember. You may write all over your translation when we go over them in class!

To receive credit for your translation, it must be completed:
•	Correctly – according to the steps above (translated, corrected, highlighted)
•	Completely – to the end of the chapter or 5 hours (record your time spent)
•	On time

5.	Diagram / Outline of book of Jonah (Grammar 2B): In the second half of the course you will create a grammatical diagram and thematic outline for each chapter in the book of Jonah. For this assignment you will use the Google Docs that have been prepared for this purpose with unicode Hebrew font. Instructions for accessing the Google Docs and submitting your work be found on the course home page.

•	Read Kutz-Josberger “Intro to Diagramming” – due Week 9
•	Read Block Article (“Tell Me the Old, Old Story”) – due Week 10
•	Jonah 1: Sample – The instructors do the grammatical and thematic outline and the students observe how this is done.
•	Jonah 2: Thematic Outline – The instructors have the grammatical diagram completed and the students must fill in the thematic outline.
•	Jonah 3: Diagram & Outline (Partial) – The instructors have the text broken into clauses for the grammatical diagram. The students must complete the diagram using those clauses and add a thematic outline.
•	Jonah 4: Diagram & Outline (Complete) – The students are given the text and must walk through the entire process on their own

6.	Weekly Quizzes:
•	Vocabulary is cumulative
•	Grammar (primarily material from previous week)
•	Translation from previous week’s assignment 

6.	Oral reading & recitation: Towards the end of the semester you will schedule an appointment with your instructor for your oral reading and recitation as outlined below. At the same time you will recite the books of the Hebrew Bible according to the order found in the Masoretic Text (MT). The text of Exod 20:1-17 and the arrangement of books in the Hebrew Bible are provided on the course home page. See Course Schedule.

7.	Exams: The best way to prepare for the exams is to stay current with the weekly assignments. The last bit of studying should include reviewing your vocabulary (which should be current since quizzes are cumulative), writing out your paradigms from memory, and rereading your translations.

A.	The Midterm Exam includes:

Vocabulary: Lists 1 – 4; A – D 
Production: All Strong Verb (Qal-Hiphil); All Waw/Yod representative forms
Parse: Strong Verbs; All Waw/Yod verbs 
Translations: Ruth
Expect Sight Translation (translations you have not seen before)

B.	The Final Exam will be divided into two parts, a vocabulary exam given one week prior to the final and a grammar and translation portion given on the last day of class.  

Vocabulary: Lists 1 – 8; A – D
Production: Strong Verb; Representative Weak Verbs 
Parse: All Weak Verbs
Translations: Jonah
Expect Sight Translation (translations you have not seen before))

8.	Hebrew Reflection Essay: At the end of the semester you will submit a single page, double-spaced, well written and error free essay on how your exposure to Hebrew impacts your interpretation of the Word of God. The goal of this assignment it to force you to intentionally reflect on Hebrew in broader scope than vocabulary and grammar.

9. 	Extra Credit: You can earn one course point for each of the strong verb paradigms - Niphal Niphal, Piel, Pual, Hithpael, Hiphil, and Hophal (max 6 pts). You must complete and correct a paradigm chart (done outside of class), and take an in-class quiz on that Stem. For each stem that has a complete chart and a quiz score of B or better, I will award ONE course point (to be added after your final course grade is tallied). All work for extra-credit must be submitted by the final exam. 




Select Hebrew Bibliography

NOTE: Many language resources are known by author’s last names or by abbreviations. Helpful abbreviations are listed after the bibliographic information.

Hebrew Bibles
Brown and Smith. A Reader’s Hebrew Bible. Zondervan, 2008.  (Reader’s Bible)	 
Elliger, K., and Rudolph, W.  Biblia Hebraica Stuttgartensia (Editio Minor). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1983.  (BHS)		  

Lexicons
Brown, F., et al. The New Brown-Driver-Briggs-Gesenius Hebrew and English Lexicon.  Hendrickson Publishers, 1979.  (BDB)	  
Koehler, L. and W. Baumgartner. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, (2 vols.), E. J. Brill, 2001.  (HALOT or KB)	

Grammars
Gesenius, Wilhelm and Emil Kautzsch. Gesenius' Hebrew Grammar. Translated by A. E. Cowley. Oxford: Clarendon Press. 1910.  (GKC)
Joüon, Paul. A Grammar of Biblical Hebrew. 2 vols. Translated and Revised by T. Muraoka. Rome: Pontifical Biblical Institute, 1991. 
Waltke, B. K. and M. O'Connor. An Introduction to Biblical Hebrew Syntax.  Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns, 1990.  

Concordances
Even-Shoshan, Abraham. A New Concordance of the OT.  Grand Rapids, Michigan: Baker Book House, 1989. 
Kohlenberger, The Hebrew-English Concordance to the Old Testament. Zondervan, 1998.

Hebrew Accents & Chanting
Spiro, Pinchas, Haftarah Chanting. Board of Jewish Education of Greater New York, revised edition, 1994.
Yeivin, Israel. Introduction to the Tiberian Masorah.  Translated and edited by E. J. Revell. Scholars Press, 1980.



